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Technische Daten

Hinweis
Die Technischen Daten befinden sich auf dem Typen-
schild.

General notes
Read these original operating instruc-
A |||| tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for future own-
rs.

Intended use

Only use the device in private households.

In accordance with the descriptions and the safety infor-
mation in these operating instructions, the device is in-
tended for use as a wet and dry vacuum cleaner.

Cold ashes may only be vacuumed with suitable acces-
sories.

Protect the device from rain and do not store it outdoors.
Note

The manufacturer accepts no liability for possible dam-
age caused by improper use or incorrect operation.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components

such as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
r.
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Warranty

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

(o]

Description of the device

The illustrations show the device with the best possible
equipment WD 6 P S/KWD 6 P S).

Depending on the model selected, there are differences
in the equipment. The specific equipment is described
on the device packaging.

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

(@) Suction hose connection

(@) Rotary switch
(with power regulation for devices with a socket)

(@) Power socket

(@) Blower function

(®) Filter cleaning button

() Parking position handle

(@) Carrying handle

Recessed grip

(®) Storage area

Filter box and unlocking button
(@i} Cable hook

@ Suction hose storage (both sides)
@ Rating plate with technical data (e.g. container size)
Accessory storage

@ Mains connection with mains plug
Parking position for floor nozzle
(i7) Steering roller

Drain screw
Filter bag

@0) Flat pleated filter

@ Removable handle with electrostatic protection
@ Suction hose with connection piece

@3 Suction tubes 2x 0.5 m

@9 Crevice nozzle

@5) Floor nozzle

@9 Flexible tool hose

@ Adapter for connecting power tools

Mount the steering rollers and
support for the accessory holder
1. The carrying handle also serves to lock the device
head and container. To unlock, swivel the bracket all
the way forward until the lock is free.
lllustration B
2. Before initial startup, remove the contents from the
container and mount the steering rollers.
lllustration C
lllustration D
Clip the support for the accessory mounting on the
back of the device head.
lllustration E

I
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Note
For versions with stainless steel tubes, remove the pro-
tective cover before initial startup.

Initial startup

Inserting the filter bag
1. Fully unfold the filter bag.
2. Attach the filter bag to the device connection and
press it on firmly.
Illustration F
3. Fitand lock the device head.
lllustration G

Installing the hose, pipes, floor nozzle
1. Connect the suction hose.
lllustration H
2. Connect the suction hose to the handle.
lllustration |
Note
For convenient vacuuming in confined spaces, the han-
dle can be removed, and the accessories plugged di-
rectly onto the suction hose.
To release the handle, the grey areas on both sides of
the handle must be pressed, and the handle pulled from
the hose.
3. Connect the floor nozzle to the suction pipes.
® Use the position with the brush strips extended to
vacuum dry dirt.
® Use the position with squeegees extended to
suck up damp dirt / water.
lllustration J

Starting up the device
1. Plug the mains plug into the socket.
lllustration K
Devices without a socket
2. Set the trigger into the desired position.
Illustration L
® Position "1 ON": The suction / blowing function is
activated.
® Position "0 OFF": The device is switched off.
Devices with a socket
3. Set the trigger into the desired position.
Illustration M
® "MAX" position: The suction / blowing function is
activated.
® MAX position é}"‘: When the power tool is con-
nected, the suction is activated automatically.
® Position "0 OFF": The device is switched off.
Note
As long as the device is supplied with power, the device
socket can be used as a power source.
Note
Limited for Switzerland only: The socket outlet shall on-
ly be used during operation in dry condition.

ATTENTION

Flat pleated filter missing

Device damage

Always work with the flat pleated filter inserted.

Note

Pay attention to the latest part numbers when purchas-
ing and installing filter bags and flat pleated filters.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Dry vacuuming

ATTENTION

Vacuuming cold ashes

Device damage

Only vacuum cold ash with an ash pre-separator.
ATTENTION

Defective or wet flat pleated filter

Device damage

Before initial startup, check the flat pleated filter for
damage and replace it if necessary.

Only vacuum with a dry flat pleated filter.

Note

Replace the filter bag in good time, as a filter bag that is
too full could be damaged. The fill degree of the filter
bag depends on the amount of dirt vacuumed. The filter
bag should be replaced more frequently when vacuum-
ing fine dust, sand, etc.

Wet vacuuming

ATTENTION

Wet vacuuming with a filter bag

Device damage

Do not use a filter bag when vacuuming wet.
ATTENTION

Operation with full container

When the container is full, a float switch closes the suc-
tion opening and the device runs at a higher speed.
Switch off the device immediately and empty the con-
tainer.

Note

If the device falls over, the float can also close. To make
the device capable of vacuuming again, set up the de-
vice, switch it off, wait 5 seconds and then switch it on
again.

Working with power tools (only for devices
with a built-in socket)

AN CAUTION

Unintentional starting of the power tool

Injury or property damage

Make sure that the power tool is ready for operation as
soon as it is connected to the device socket.

Note

Depending on the model selected, an adapter or an
adapter and a thin tool hose are included in the scope

of delivery.
1. Connect the suction hose.
lllustration H

2. If necessary, the adapter can be adjusted to the con-
nection diameter of the power tool with a suitable
tool.

3. Option A) Put the adapter on the handle of the suc-
tion hose. Connect the suction hose to the adapter
on the power tool.

Option B) For more flexibility when working, connect
the adapter to the thin tool hose and the handle of
the suction hose and connect it to the power tool.
Option C) With some power tools, the handle of the
suction hose can be connected directly to the power
tool.

lllustration N

4. Plug the mains plug of the power tool into the device
socket.
lllustration O

5. Setthe trigger to MAX =+ Set.

The power can be regulated using the rotary switch.

English 9



The suction is activated automatically.

Illustration M
Note
Note the maximum connected load (see information on
the device socket).
Note
As soon as the power tool is switched on, the suction
turbine starts up with a 0.5 second delay. If the power
tool is switched off, the suction turbine continues to run
for approx. 5 seconds in order to suck in the residual dirt
in the suction hose.

Integrated filter cleaning system

Note
The filter cleaning system is designed for vacuuming
large quantities of fine dust without a filter bag inserted.
The filter cleaning system allows the soiled flat pleated
filter to be cleaned at the push of a button and the suc-
tion performance to be increased again.
® Place the handle of the suction hose in the designat-
ed parking position on the device head. Press the fil-
ter cleaning button three times with the device
switched on, waiting 4 seconds between the individ-
ual actuations.
lllustration P
Note
After pressing the filter cleaning button several times,
check the container for its filling volume. Otherwise dirt
can escape when the container is opened

Blower function
The blower function can be used to clean areas that are
difficult to reach or where vacuuming is not possible,
e.g. leaves in a gravel bed.
® |Insert the suction hose into the blower connection.
The blower function is now activated.
lllustration Q

Interrupting operation
1. Set the trigger to "0 OFF".
The device is switched off.
2. Variant 1: Place the handle of the suction hose in the
intermediate parking position.
Variant 2: Attach the floor nozzle in the parking po-
sition.
lllustration R

Ending operation
1. Set the trigger to "0 OFF".
The device is switched off.
2. Pull out the mains plug.
3. Remove the device head.
lllustration B
4. Empty the container.
On the devices that have a drain screw, the contain-
er can be emptied via the drain screw.
lllustration S
5. Storage possibility:
lllustration Y
Note
The suction hose can be wrapped around the device
head and attached to the device head with the help of
the hose collar.
6. Store the device in a dry and frost-proof room.

Care and service

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Clean the filter box / flat pleated filter
Unlock the filter box and fold it out.

-

Illustration T
2. Remove the filter box.
Illustration U
3. Empty the filter box into a waste container. In the

case of heavy soiling, tap the filter box against the
edge of the waste container. The flat pleated filter
does not have to be removed from the filter box.
lllustration V

If necessary, clean the flat pleated filter separately.

4. Todo this, remove the flat pleated filter from the filter

box.

Illustration W

Clean the flat pleated filter under running water. Do

not rub or brush off.

Allow the flat pleated filter to dry completely before

reusing.

lllustration X

We recommend cleaning the flat pleated filter after each

use.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

Declining suction performance

Accessories, the suction hose or the suction tubes are

clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

The filter bag is full

® Replace the filter bag.

The flat pleated filter is dirty.

® Clean the flat pleated filter (see Chapter Clean the
filter box / flat pleated filter).

The flat pleated filter is damaged.

® Replace the flat pleated filter.

Technical data

Note
The technical data can be found on the type plate.

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiere
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniguement pour un usage ménager privé.
L’appareil est destiné a étre utilisé comme aspirateur
d’humidité et de poussieres conformément aux descrip-
tions données dans le présent manuel d'utilisation et
aux consignes de sécurité.

Les cendres froides ne peuvent étre aspirées qu’avec
des accessoires appropriés.

i
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3. Vaihtoehto A) Tydnna sovitin imuletkun kahvaan.
Yhdista imuletku sovittimella sahkotydkaluun.
Vaihtoehto B) Saat lisaa joustavuutta tydskentelyysi
yhdistamalla sovitin ohueen tydkaluletkuun ja imu-
letkun kahvaan ja liittamalla sahkotydkaluun.
Vaihtoehto C) Muutamissa séhkétyokaluissa voi-
daan imuletkun kahva liittdd suoraan sahkoétyoka-
luun.

Kuva N

4. Yhdista sahkotydkalun verkkopistoke laitepistok-
keeseen.
Kuva O

5. Aseta laitekytkin asentoon MAX gt
Tehoa voidaan saataa kiertokytkimella.

Imu aktivoituu automaattisesti.
Kuva M

Huomautus

Huomioi suurin sallittu liitdntéteho (katso tieto laitepisto-

rasiasta).

Huomautus

Heti kun séhkétybkalu kytketddn paélle, imuturbiini

kaynnistyy 0,5 sekunnin viiveelld. Kun sdhkétyokalu

kytketddn pois paéltd, imuturbiini jatkaa toimintaansa
noin 5 sekunnin ajan imuletkussa olevan jaénnéslian
imemiseksi sis&én.

Integroitu suodattimen puhdistusjarjestelma

Huomautus

Suodatinpuhdistusjérjestelmé on suunniteltu imeméaén

suuria médérié hienoa polyé ilman paikoilleen asetettua

suodatinpussia. Suodatinpuhdistusjérjestelméan ansios-

ta voidaan likainen HEPA-suodatin puhdistaa yhdelld

napin painalluksella, ja imuteho lisdéntyy jélleen.

® Aseta imuletkun kahva sita varten olevaan pysa-
kointikohtaan laitepaassa. Paina laitteen ollessa
paallekytkettynd suodatinpuhdistuspainiketta 3 ker-
taa, odota aina 4 sekuntia painallusten valilla.
Kuva P

Huomautus

Kun olet painanut suodattimen puhdistuspainiketta

useita kertoja, tarkista séilion tdyttémaéara. Muuten likaa

voi pdéasta ulos séilibété avattaessa.

Puhallustoiminto
Puhallustoimintoa voidaan kayttaa vaikeapaasyisten
alueiden puhdistamiseen tai alueille, joissa imurointi ei
ole mahdollista, esim. lehdet sora-alustalla.
® Aseta imuletku puhallusliitdntaan. Puhallustoiminto

on nyt aktivoitu.
Kuva Q

Kayton keskeyttaminen
1. K&anna laitekytkin asentoon "0 OFF”.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Malli 1: Aseta imuletkun kahva valipidikkeeseen.
Malli 2: Ripusta lattiasuutin pidikkeeseen.
Kuva R

Kayton lopettaminen
1. K&anna laitekytkin asentoon "0 OFF”.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Irrota verkkopistoke.
3. lIrrota laitepaa.
Kuva B
4. Tyhjenna sailio.
Laitteissa, joissa on tyhjennysruuvi, séilié voidaan
tyhjentaa tyhjennysruuvin kautta.
Kuva S

5. Sailytysmahdollisuus:
Kuva'Y
Huomautus
Imuletku voidaan kéérié laitepdén ympdérille ja kiinnittaa
laitepdéhén letkun kauluksen avulla.
6. Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiseltd suojatussa
paikassa.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
® Huuhtele siilio ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen uudelleenkayttoa.

Suodatinkasetin/laakasuodattimen
puhdistaminen

1. Avaa suodatinkasetti ja kdanna se ulos.
Kuva T

2. Poista suodatinkasetti.
Kuva U

3. Tyhjenna suodatinkasetti roskakoriin. Jos se on erit-
tain likainen, kopistele suodatinkasettia roskakorin
reunaa vasten. Laakasuodatinta ei tule poistaa suo-
datinkasetista.
Kuva V

Puhdista tarvittaessa laakasuodatin erikseen.

4. Poista talléin laakasuodatin suodatinkasetista.
Kuva W

5. Puhdista laakasuodatin juoksevan veden alla. Ala
hankaa tai harjaa.
Anna laakasuodattimen kuivua kokonaan ennen
kuin kaytat sitéa uudelleen.
Kuva X

Suosittelemme, ettd puhdistat laakasuodattimen jokai-

sen kayttokerran jalkeen.

Ohjeet hairidtilanteissa

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tassa mainittu.
Imutehon heikkeneminen
Lisévarusteet, imuletku tai imuputket ovat tukossa.
® Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.
Suodatinpussi on tdynna
® Vaihda suodatinpussi.
Laakasuodatin on likainen.
® Puhdista laakasuodatin (katso luku Suodatinkase-

tin/laakasuodattimen puhdistaminen).
Laakasuodatin on vaurioitunut.
® Vaihda laakasuodatin.

Tekniset tiedot

Huomautus
Tekniset tiedot 16ytyvét tyyppikilvesta.

Fevikég utTOdEiEIg
Mpiv a1é TNV TPWTN XPAon TNg
A |||| OUOKEUNG, SIOBAOTE AQUTEG TIG YVATIEG

odnyieg xpriong Kabwg Kai Tig
guvodEeUTIKEG UTTODEIEEIG aoPaAeiag. EQapuoleTe auTég
TIG 0ONYiEG.
®uAdTe Ta SUo BIBAIapdKIa yia pETayEVETTEPN XPAON iy
yla TOV €TTOPEVO IDIOKTATN.
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MpoBAemépevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN ATTOKAEIOTIKA yia TNV
IBIWTIKA 0OG KATOIKIa.

H ouokeur TpoopideTal yia Xprian 6Tiwg TrepIypa@eTal
OTIG TTapoUoEG 0dNyieg XPAONG Kal TIG UTTOBEIGEIG
ao@aleiag wg NAEKTPIKR okOUTTa ENPAG KAl UYPAS
avappoenong.

O1 01dXTEG UTTOPOUV Va aTTOpPOoPOUVTal HOVO PE TA
KatdAAnAa egapTrpaTa.

MpooTatéyTe TN CUOKeUr aTré BPOoxH Kal unv TNV
aTTOBNKEUOETE O EEWTEPIKOUG XWPOUG.

Ymoédeign

O karaokeuaaTig Oev eUBUVETal yia eVOEXOUEVES (NUIES,
Tou ogeiovral o€ un evoedelyuévn xprion 1 og AGBog
XEIPIOUO.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTOg

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIa.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUODIEG PE TTEPIBAANOVTIKG
0pB6 TpaTIO.

O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG

TIEPIEXOUV TTOAUTIUO AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
 OUXVG, EE0QTAMOTA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,

emavagopTifdueveg A Addia, Ta oTToia o€
TEPIMTWON AavBaopévng Xprong r atréppIyng
UTTOPOUV va BEGOUV O€ KivOUVO TV avBpWTTIVN UyEia
Kail 1o epIBaAAov. QoT600, QUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTO TO OUMBOAO Bev ETTITPETTETAI
Va aTToppITITOVTal Jadi Pe Ta OIKIaKA aTTOPPIUpaTA.

Ymodeigelg oxeTIkA pe cuoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
ival dlaBéoipeg atn Sieubuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeva Kal AVTOAAQKTIKA

XpnaoipoTrolgite pévo yvrola TTapeAKOUEVA Kal yVRAOIa
QAVTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ao@aAn Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYiO TNG OUOKEUNG.

TANPOPOPIEG TXETIKG PE T TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn diglBuvon
www.kaercher.com.

MNapadoTéog eSOTTAICHOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
£TTAVW OTN cuokeuaoia. Katd Tnv agaipeon atré n
ouoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOMEVA 1) £XOUV
TIPOKANOEI {NUIEG KATA TN UETAPOPT, EVNUEPWOTE TOV
TTPOUNBEUTH 0ag.

Eyyinon

Ze KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6poI eyyunang ol OTToiol
€kOidovTal atrd TNV appddia eTalpeia dIAvopung Hag.
Tuxdv BAABeG 0T ouokeun aag eTmdiopBwvovTal aTTd
ePAG Xwpig xpéwan eviég TnG TTpoBeopiag eyyunong,
£@ooov opeilovTal o€ OPAAa UAIKOU ) KATAOKEUNG. Z€
TIEPITTTWON €yyUNONG ateuBuVOEiTE OTOV TTPOPUNBEUTH
0ag i) TO TTANCIE0TEPO ££0UCIODOTNUEVO TUANA
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV, TTPOOKOUI{OVTOG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPAaGs.

(y1a dieuBuvoeig BAETTe TNV TTiow oeAida)

Meprypa@n ouoKEURg

O1 €IKOVEG DEIXVOUV TN GUOKEUN PE TOV KAAUTEPO duvVaTO
e¢ommAiop6 (WD 6P S/KWD 6 P S).

AvaAoya Pe TO ETTIAEYUEVO HOVTEAO, UTTAPXOUV BIAPOPES
oTov €€0TTAIoud. O €101kdG £EOTTAIOUOG TTEPIYPAPETAI
0Tn CUOKEUOOia TNG CUOKEUNG.

MNa eikéveg deiTe TN oeAida dlayPAPPATWY.

Eikéva A

@ 20vdeon eAaaTIKOU CWARVa avappo@nong

@ MepioTpo@IkdGg SIOKATITNG
(ME PUBUION I0XUOG VIO CUOKEUEG pE TTPida)

(® Ymodoxii ouokeurig

(@) Aerroupyia ekpuonang

@ KoupTri kaBapiopou @iAtpou

(&) NoBr BEong oTaBpEUONG

@ NoBr peTagopag

Koidwpa XeipoAaBrg

@ Emdveia amdbeang

Kaoéta @iATpou pe koupTri ac@aNiong
@ zmpiypa kaAwsiou

ATT0BrKeuan €UKauTITOU CWARVa (Kal oTig 500
TIAEUPEG)

@ Mivakida T0TTOU pE TEXVIKG dedopéva (TT.X. péyeBog
doxeiou)

YTrodoxr e€apTUTWY
@ Aywyog oUvdeong SIKTUoU pe BUopa dIKTUOU
Akpo@uaio datrédou Béong oTdbueuong
() Odnyog IpdvTa
Tamma ekporg
YakoUAa GiATpou
AETITO TITUXWTO PIATPO
@ Agaipolpevn Aafr e NAEKTPOOTATIKA TTPOCTACTA
@ ZwAnvag avappdPnaong PE GUVIETHPA
@ ZwAnveg avappopnong 2 x 0,5 m
AKPOPUOIO apuwV
@5 Axkpoguaio damédou
@8) Eukaptrtog owAivag epyaheiou
@ lMpooapuoy£ag yia oUvOean NAEKTPIKWY EPYAAEIWV
TotmroBeTiOTE TA AYKIOTPA
TPpoXaAiag kal Tov Bpayiova yia Tn
Bdon afecoudp
1. H AaBr xpnoipelel €Tmiong yia 1o KAgidwua Tng
KEPAANG Kal Tou doxEiou TNG OUOKEURG. MNa
EeKAEIdWQ, TTEPIOTPEWTE TOV Bpayiova TTPog Ta

EPTTPOG £wG 6Tou N KAEIdapId ival eEAeUBEePN.
Eikéva B

2. TMpiv amé Tnv TPWTN XPRoN, aPaIpécTE Ta

TrEpIEXOPEVA OTTO TO DOXEIO KAI TOTTOBETAOTE TIG
TpoxaAieg kaBodriynong.
Eikéva C
Eikéva D

3. Koupmtwore Tn Bdon yia To BondnTiKS doxeio oTo
TTiow PEPOG TNG KEPAAAG TNG OCUCKEUNG.
Eikéva E
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Ymédei§n

la ekd60eis ue owAnves amoé avoéeidwro aradAi,
aQAIPETTE TO TTPOCTATEUTIKO KATTAKI TTPIV TO
XPNOIUOTTOINOETE yIA TTPWTN QOPQ.

Oéon o€ AsiTtoupyia

TotmoBéTnon cakoUAag @iATpou
1. ZedIMTAWOTE EVTEAWG TN COKOUAQ QIATPOU.
2. TomoBetAOTE TN 0aKOUAA @PiATpoU OTNn GUVOEDN TNG
OUOKEUNG Kal TMETTE Tn oTaBepd.
Eikéva F
3. TommoBeTAOTE KAI AOPANIGTE TNV KEQAA) CUOKEUAG.
Eikéva G

ZuvapuoAdynon pirek edd@oug, CwARva,
EUKAPTITOU CWARVa
1. ZuvdéaTe TOV EUKAPTITO CWARvVA avappoenong.
Eikéva H
2. ZuvdEaTe TOV EUKAUTITO CWARVA avappodPnaong HE
N X€IPOAaBh.
Eikova |
Ymoédeign
Ta BoAikn avappdenon o€ TePIOPIOUEVOUS XWPOUS, N
Aapn prmropei va agaipebei kai Ta e§apriuara va
ouvdeBouv ameuBeiag aTov owAriva avappoenong.
Ta va arreAeuBepwoere T Aafn, mECTE TIS YKPI TIEPIOXES
ka1 o1i§ 0Uo TAeUpés TS AaPric kai TpaBnére T AapBn
ard Tov EUKQUTITO owAnva.
3. ZuvdéoTe TO akpo@UOIo SaTTEDOU PE TOUG OWARVEG
avappoenang.
® XpnoipotroioTe Tn Béon Ye TIG Awpideg
BoupTowy va exkTeivovTal yia avappdpnon gnpwv
aKaBapoIwV.
® XpnoipotroiaTe Tn B€on pe Ta AaoTixévia XeiAn
Va EKTEIVOVTAI YIa avappo@non Uypwv
akabapaIwv/vepou.
Eikéva J

Evepyotroinon Tng cuokeung
1. ZuvdéaTe TO QIG PEUPATOG OTNV TTPICa.
Eikéva K
TuoKeUEg Xwpig TrPida
2. PuBpioTe Tov SIOKOTITN GUOKEUNG OTNV TTIBUPNTA
Béan.
Eikéva L
® O¢on “1 ON”: H Aeiroupyia avappdenong /
PUOTUOTOG EVEPYOTTOIEITAL.
® O¢éon “0 OFF”: H guokeun atrevepyoTrolgiTal.
TUOKeUEG pE TTPida
3. PuBuioTe Tov dIaKOTITN CUCKEURG OTNV ETTIBUNNTH
0éon.
Eikéva M
o Ofon "MAX": H Aeitoupyia avappdégnong /
(PUOTPATOG EVEPYOTIOIEITAI.
® Ofon MAX 2_=+: Otav 10 nAekTpIkS epyaheio
€ival ouvOEBENEVO, N AVOPPOPNON EVEPYOTTOIEITAI
autéparta.
® O¢éon “0 OFF”: H ouokeur atrevepyoTroIEiTal.
Ymodeign
E@dboov n ouokeun tpogodoreital ue peuua, n mpida tng
OUOKEUNG UTTOPEI va xpnoiuoTroinbsi wg mnyn
TPOQYOd0TIAS.

MPOXOXH
Acitrel 1o emMiTeS0 MTUXWTO YIATPO
ZnuIéS oTn OUOKEUN

Na epyddeore mavra pe 1o emMimedo MTUXwWro QiATpo.
Ymoédeién

Kard tnv ayopd kai Tnv eyKataoTact 0akoUAWY QiATpou
Kai EMmEdwV TTUXWTWV QIATOWV, SWOTE TTPOCOXH
aTOUG TPEXOVTES apIBLOUS QVTAAAGKTIKWV.
TTAnpo@opies OXETIKG e Ta TTAPEAKOUEVA Kal Ta
avraAAakTikG Ba Bpeite oTnv Tormobeoia
www.kaercher.com.

Znpn avappéenon
MPOXOXH
Amoppoenaon oTaxTwv
ZnuIES OTN OUOKEUN
lNpayuaroroinoTe avappoenon oTaxTng Hovo Ue
TPOSIaXWPIOTH TEPPAG.
MPOZOXH
EAarTwpariké nj uypo emimedo mTuxwro @iAtpo
Znuiég oTn OUOKEUN
lpiv 1 Béon o€ Asitoupyia, eAEyETe TO ETTITTESO TTUXWTO
@iATPO yIa {nuIG Kai avTIKATaoTHOTE TO Qv gival
armrapairnTo.
lNpayuarorroiote avappdenon uévo e aTeyvo EMITEGO
TTTUXWTO QIATPO.
Ymédeién
AVTIKaTaoTioTe Tov 0GKOo QIATPOU eyKaipws, KaBWS
uTTOPEl va UTTOOTEl {NIG 0 OGKOS QIATPOU TTOU Eival TTOAU
yeudrog. O Babudg mAnpwaong tng oakouAag @iAtpou
géaprdrar aré Toug PUTTOUS TTOU avappogwvral. Edv
TTPOKEITAI YIa AETTTH) OKOVN, GUUO K.ATT. N oakoUAa
QiATpoou TEéTTEl va avTikaBioTaral ouxvoTepQ.

Yypn avappoenon
MPOZOXH
Yypr avappoenon ue odko @iAtpou
Znuiég oTn OUOKEUN
Mnv xpnoiuorroleite cakoUAa @iATpou o€ uypn
avappoenon.
MPOXOXH
Aciroupyia pe mApeg doxeio
Edv 10 doxe¢io gival yeudaro, o mAwrnpag kAgiver 1o
dvolyua avappdpnong Kai n GUOKEUN AEITOUpYEi ue
auénuévo apiBud aTpoPwv.
ATTEVEQYOTTOINOTE QUEOWS T OUOKEUN Kal ad€EIGOTE TO
doxeio.
Ymédeién
Edv n ouokeun méoel mavw, o TAWTHPAg UTTopEi TTions
va kAgioel. [Na va kavere {ava n ouokeun
ATTOPPOPNTIKN, PUBUIOTE Tr) CUOKEUN, QTTEVEPYOTTOINTTE
N, TTEPILEVETE 5 OEUTEPOAETTTA KAl UETA EVEQPYOTTOINOTE
v éava.

Epyaocia pe nAekTpikd epyaAeia (MOVO yia
OUOKEUEG NE EVOWUOTWHEVN TTPida)
AN [IPOZOXH
AKOUOIA EKKiVIOI TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou
Tpaupuarnioudg rp VAIKG {nuia
BeBaiwbeite 611 TO NAEKTPIKG EpyaAeio givar EToiuo yia
Xpran uoAig eivai ouvdedeuévo atnv mpida.
Ymédeién
AvédAoya e To TIAgyuévo povréAo, évag mpooapuoyéas
n évag mpooapuoyéag Kai évag Aemrés owAnvag
epyaleiou epiAauBavovrar otnv mapdadoon.
1. ZuvdéaTe ToV EUKAUTITO CWARVA avappo@nong.
Eikéva H
2. Edv gival amapaitnTo, o TTpoCapUOoYE£ag HTTOPET va
TIPOCAPHOCTEI OTN SIAUETPO TUVDEDNG TOU
NAEKTPIKOU epyaheiou pe Eéva KatGAAnAo epyaAeio.
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3. Emhoyn A) ToTroBeTrGTE TOV TTPOCAPHOYED OTN
AaBr Tou cwAfva avappdenaong. ToTroBeTAOTE TOV
€UKAUTITO CWARVa avappéenang Ye Tov
TIPOCAPUOYEQ OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO.

EmiAoyn B) MNa peyaAUtepn guehigia kata Tnv
epyaaia, ouvd£OTE TOV TIPOCAPHOYED GTOV AETITO
owArva epyaAeiou kal atn AaBr} Tou EUKAPTITOU
owAfva avappoé@nang kal cuvOETE TOV OTO
NAEKTPIKOG EpyaAeio.

Emoyn I') Me opiopéva nAekTpIkG epyaleia, n Aapn
Tou CWARVa avappdPnang PTTopEi va ouvdedEei
atreuBeiog 1o NAEKTPIKS EPyaAEio.

Eikéva N

4. XuvdéoTe TO QIG TOU NAEKTPIKOU epyalgiou oTnv
Tpida.

Eikéva O

5. PuBpuioTe Tov S1akdTITn ouokeung og MAX 2= |
H 100G pTTopei va pubuIoTEl XpNOIUOTTOIVTAG TOV
TTEPICTPOPIKO BIAKOTTTN.

H avappoé@non evepyoTrolgital autépaTa.
Eikéva M

Ymédeién

ZnNUEIDOTE TO UEYIOTO OUVOEBEUEVO PopTiO (OEiTE

TANPOYOPIES aTNV UTTOOOXH TNG OUOKEUHCG).

Ymédeién

MOAig evepyorroin6ei 1o nAekTpikd epyaleio, o aTpdBIAog

avappoenong éekiva ue kabuatépnon 0,5

OeuTeEPOAETTTOU. EGV TO NAEKTPIKG epyaAcio ivar

aTTeVEPYOTTOINUEVO, O OTPOPIAOS avappdpnang

ouvexilel va Asitoupyei yia mepitrou 5 deutepOAeTTa yia

Va armoppo@roel ThV UTTOAEITOUEV BpwIG oToV

gUKaUTITO OWARVa avappoPnaong.

OAokAnpwuévo cUoTNHA KABApPICHOU
PiATpou
Ymoédeién
To ouoTnua kaBapiouou @iATpou éxer oxediaoTei yia Tnv
avappopnon ueyGAwv moooTATwY AETTTAS OKOVNS XWPIS
TormoBernuévo adko giAtpou. Me To aloTnua
KkaBapiouou YiATpou, To BPWHIKO ETTITEOO TTTUXWTO
@iATpo uTTOpEl va KaBapioTe e To TaTNUQA £VOS
KoupuTTIoU Kai n 10XUS avappoenong umopei va auénBei
éava.
® TomoBetAoTe TN Aafr Tou cwArva avappdenong
oTn B€on oTEBUEUONG TTOU TTAPEXETAI GTNV KEPAAR
TNG OUOKEUNG. Mg gvepyoTroinuévn Tn CUCKEUR
méoTe 3 X TO TTAAKTPO KaBapIouoU @iATpou,
TTEPINEVOVTAG 4 DEUTEPOAETTTA HETE OTTO KGOE
TATNUA.
Eikéva P
Ymédeién
A@oU TTaToETE QPKETES POPES TO KOUUTTI KaBapiouoU
@iATpou, eAéyére To doxeio yia Tov Gyko TTARPwWONG.
Aia@opeTikd, n Bpwuid utropei va diagpuyer érav 1o
doxeio eivar avoixto

A&giToupyia ekpuonong
H Aeiroupyia eppuonang PTTopei va XpnaoiuoTroineei yia
TOV KABapIoPO TTEPIOXWV TTOU gival SUOKOAO va
TIPOOEYYIGTOUV ) 6TToU SV gival SUVATA N NAEKTPIKA
oKkouUTTa, TT.X. UAAG a€ XaAiKi.
® EicaydyeTe To CwARva avappoenong aTtn ouvdean
Tou avepioTApa. H Aeitoupyia avepioTipa givai
TTAOV EVEPYOTTOINUEVN.
Eikéva Q

AilakoTri} AgiToupyiag
1. PuBpioTe Tov diakdTITn cuokeung oTo "0 OFF".

H ouokeun atrevepyoTrolgiTal.

2. NMapahhayn 1: TorroBeToTe TN AaBr) TOU CWARVa
avappoé@nang oTnv evdiduean Béon oTdBuEUONG.
MapaAAayn 2: KpepdoTe 10 akpo@Uaio datrédou on
B6éon oTdBueuong.

Eikéva R

TeppaTiopog Aeitoupyiag
1. PuBuioTe Tov diakéTITn ocuokeung oto "0 OFF".
H ouokeun atmevepyoTroigital.
2. ATTOOUVOEDTE TO PEUMATOAATITN.
3. A@aipéaTe TNV KEQAAN TNG CUOKEUNG.
Eikéva B
4. AdeidoTe TO doxeio.
Ma ouokeuég TTou BIaBETOUV TIWHA ATTOOTPAYYIONG,
TO SoX€Ei0 PTTOPET Va adeIBTEl XPNGIPOTIOIVTAG TO
TIWHA ATTOaTPAYYIONG.

Eikéva S

5. Emoyn atmobrikeuong:
Eikéva Y

Ymoédeién

O owAnvag avappdenong urropei va TuAixtei yopw amé

TNV KEPAAR TNG OUOKEUNS Kal va OTEPEWOET OTNV KEQaAR

NS OUOKEUNG e Tn BorBeia Tou koAdpou Tou owAnva.

6. DulagTe TN OUCKEUR O€ ENPO XWPO TTOU
TTPOCTATEVETAI ATTO TOV TTAYETO.

®povTida Kal cuvTiApnoNn

03nyieg yevikng @povridag
® KabBapioTe Tn ouoKkeun Kal Ta BondnTIkG e§apTAPATA
atrd guvOETIKO UAIKO JE KOBAPIGTIKG yia GUVOETIKG
UAIKG TOu gpTTOpIOU.
® Eadv xpelaoTei, EeTTAUVETE TO doxEiO Kal Ta
eCapTAMATA PE VEPO KAl OTEYVWOTE TA TIPIV TA
XPNOIPOTIOINOETE {avd.

KaBapiopog kaoérag giAtpou / emimedou
1TTU)(wTOU (pl)\TpOU

1. ZekAeIdWOTE TNV KACETA QIATPOU KAl DITTAWGCTE TNV.
Eikéva T

2. Ag@aipéoTe TNV KAo£Ta QIATPOU.
Eikéva U

3. Ad¢idaTe TNV Kao£Ta GIATPOU O€ KAdOo
QTTOPPIMPATWY. Z€ TIEPITITWON PEYAANG BpwHidg,
XTUTTAOTE TNV KAoETa QIATpOU aTnNV dkpn Tou K&dou
ATTOPPIYKATWY. To ETTITTESO TITUXWTO PIATPO deV
XPEIGZeTal va agaipeBei atTd TNV Kao€Ta QIATpou.
Eikéva V

Edv eival amrapaitnTo, KaBapioTe TO ETTITTESO TITUXWTO

(pl)\TpO EexwpIoTa.
Ma va 10 KAVETE auTd, aPaAIPEOTE TO ETTITTEDD
TITUXWTS QIATPO aTrd TNV KOoETA GIATPOU.
Eikéva W

5. KaBapioTe 10 €TMiTTESO TITUXWTO QGIATPO UE
TpEXOUMEVO vePS. Mnv TpiRETE.
AQRAOTE TO £TTITTEDO TITUXWTO PIATPO Va OTEYVWOEI
€VTEAWG TIPIV TO EAVAXPNCIUOTIOINOETE.
Eikéva X

ZuvIOTOUME va KaBapiZeTe TO ETTITTESO TITUXWTO QIATPO

META atTd KABE Xprion.

AvTigeTwion BAaBwyv

O1 BA&Beg opeilovTal ouxVA O€ ACAUAVTEG AITIES, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BonBeia Tou TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@iBoAiag ) o€ TepiTTTwon BAGRNG TTou dev

EANvika 39



THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




	Technische Daten
	General notes
	Intended use
	Environmental protection
	Accessories and spare parts
	Scope of delivery
	Warranty
	Description of the device
	Mount the steering rollers and support for the accessory holder
	Initial startup
	Inserting the filter bag
	Installing the hose, pipes, floor nozzle
	Starting up the device

	Operation
	Dry vacuuming
	Wet vacuuming
	Working with power tools (only for devices with a built-in socket)
	Integrated filter cleaning system
	Blower function
	Interrupting operation
	Ending operation

	Care and service
	General care instructions
	Clean the filter box / flat pleated filter

	Troubleshooting guide
	Technical data
	Remarques générales
	Utilisation conforme
	Käyttö
	Integroitu suodattimen puhdistusjärjestelmä
	Puhallustoiminto
	Käytön keskeyttäminen
	Käytön lopettaminen

	Hoito ja huolto
	Yleiset hoito-ohjeet
	Suodatinkasetin/laakasuodattimen puhdistaminen

	Ohjeet häiriötilanteissa
	Tekniset tiedot
	Γενικές υποδείξεις
	Προβλεπόμενη χρήση
	Προστασία του περιβάλλοντος
	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Παραδοτέος εξοπλισμός
	Εγγύηση
	Περιγραφή συσκευής
	Τοποθετήστε τα άγκιστρα τροχαλίας και τον βραχίονα για τη βάση αξεσουάρ
	Θέση σε λειτουργία
	Τοποθέτηση σακούλας φίλτρου
	Συναρμολόγηση μπεκ εδάφους, σωλήνα, εύκαμπτου σωλήνα
	Ενεργοποίηση της συσκευής

	Λειτουργία
	Ξηρή αναρρόφηση
	Υγρή αναρρόφηση
	Εργασία με ηλεκτρικά εργαλεία (μόνο για συσκευές με ενσωματωμένη πρίζα)
	Ολοκληρωμένο σύστημα καθαρισμού φίλτρου
	Λειτουργία εκφύσησης
	Διακοπή λειτουργίας
	Τερματισμός λειτουργίας

	Φροντίδα και συντήρηση
	Οδηγίες γενικής φροντίδας
	Καθαρισμός κασέτας φίλτρου / επίπεδου πτυχωτού φίλτρου

	Αντιμετώπιση βλαβών

